
BRINDZA KÁROLY: 

A nagy pör 
A háború befejezése óta soha i l y e n lázban n e m élt a fa lu , m i n t most. 

Tél v o l t ugyan és az idő kemény, de a fa lu (központjában csoportosuló 
emberek n e m sokat ad tak a hidegre. Úgy ellepték a piactér alsó végén 
épített k i s újságos bódét, m i n t legyek a mézes bödönt. Csinos k i s tülekedés 
támadt a >*Magyar Szó« legfrissebb számáért, vagyis a számban megjelent 
az agrárreformról szóló törvényért. Ennek a híre forgat ta fe l a lakosság 
nyugalmát. 

— I t t az újság, friss »Magyar Szó«, benne v a n a Nagy Törvény! — 
kiáltotta Fazekas B o n i , a tetemes csomagot bontogatva. 

— Ügy látom, küldtek belőle eleget, j u t m indenk inek . A z o k n a k is, 
akák kapnak és azoknak is, akiktől elvesznek — nevetet t B o n i — m e r t 
b izony az utóbbiak csak most kezd ik v e n n i az újságot, hogy megneszelték 
az agrárreformot. Rosszul áll a szénájuk, meghiszem! De csak hadd álljon, 
eleget nyúzták a szegényt . . . H a n e m aztán mindennap elkéne egy i lyen 
fontos okmány, de vo lna kele t je a lapnak! Egészen tjól m e g lehetne élni a 
százalékból.. . — filozofált elégedett mosol lya l B o n i . 

A bódé ajtajában tolongó emberek közül az egy ik türelmetlenül az 
újság után nyúlt, de B o n i rászólt: 

— E jnye András bácsi, he tven esztendeig ráért k e n d várni az agrár
re formra , de nagyon (türelmetlen l e t t egysze r r e . . . 

A z öreg Kiráily András, a Vojn icsok évtizedes cselédje, sértődötten 
húzódott vissza. 

— O l y a n lassan mozogsz, m i n t h a szurkot ettél vo lna . A z ember t meg
venné az Is ten hidegje, ha belülről n e m fűtené v a l a m i . . . 

Néhány másodperc a l a t t e l fogyot t a nagy köteg újság. A z emberek 
csoportokba verődve lapozgatták az utcán. Kivették az újság ».belét« össze
hajtották négy felé és bicskával felvágták, vagy egyszerűen csak fe l tépték 
a lapokat — k i n e k m e n n y i v o l t a türelme. 

A Szakszervezeti Székház előtt Meggyesi Ferkó, földmunkás, leszerelt 
»petőfiista« v i t a t k o z i k néhány ember re l . 

— Most már m i n d e n k i láthatja miről v a n szó — mondta az újságot 
lobogtatva — a törvény világosan megmondja : a föld azé lesz, a k i meg
műveli! N o v ettől keserű lesz a földesurak szája í z e . . . 

— Vigyázz Ferkó, nehogy a m i étvágyunkat i s elvegyék az agrártól, 
—• in te t t e le a lelkesedő Meggyesit Bogár Jancsi, a k i már tizenöt esztendeje 
az Ungároknál cselédeskedett és aki t , m i n t mondan i szokta, annyiszor becsap
tak, k i semmiztek életében, ahány hajszál v a n a fején. 

— H o g y érted ezt Jancsi? 
— Hát úgy, hogy csak múltán dicsérjük a n a p o t . . . 
— N e m ér te lek. . . 
— E j , hát te tán a Ho ldban élsz? A z egész fa lu arról beszél, hogy 

csak a magyar gazdáktól veszik e l a földet és a szerbeknek osztják. Erről 
v a n szó, na. 

Meggyesi kissé elhalványodott. Indulatosan f o r d u l t Jancsihoz: 
— K i mond ta ezt? K i beszél i l y e n " számárságot? 
— K i mondta , k i mondta? N e m az a fontos, hogy k i mondta , hanem, 

hogy m i t mondanak. Senki se mondta , m i n d e n k i ha l lo t ta . . , 



M e g i n t Meggy esi szólt: 
— Te Jánosi, ha n e m tudnám, hogy m i l y e n hiszékeny szamár vagy, s 

hogy rászedett va l ak i , hát legszívesebben elvernélek — no de mát bizonyít
gassak én neked. Gyere e l estére a szakszervezetbe, m a j d o t t meghal lod. A 
járásból jönnek k i , azok m a j d válaszolnak neked is, meg azoknak is, a k i k 
szeretnék újra egymásnak u g r a t n i a szerbet és a m a g y a r t . . . 

— A z t hiszed talán, hogy hazudok? N e m zörög a haraszt, ha n e m fújja 
a szél. Beszélik már, hogy a Dunavölgyi szomszédos szerb telepeseknek aján
dékozott ötven h o l d legelőt. így akar ja megnyern i őket magának, hogy az 
agrártárgyaláson védjék a nagyságos u r a t . . . M e g aztán úgyis a szerbeknek 
adják, azt mondja ő is, így hát mindegy, hogy az agrár adja-e, vagy ő aján
dékozza nekik . 

— Dunavölgyiről beszélsz? 
— Igen, arról. 
— Na látod, az u r a k már be vannak gyul ladva , de meglásd csalódnak, 

ha azt hiszik, hogy a nemzet i gyűlölet fölpiszkálásával egymásnak ugra tha t 
ják a szegényeket. Gondunk lesz rá, hogy visszafelé süljön e l a p u s k a . . . 

De nemcsak Meggyesi Feriké meg Bogár Jancsi v i t a tkoz tak ezen a 
napon. A meghi rde te t t agrárreformról beszélt az egész fa lu . Persze most is 
m i n d e n k i a maga szája íze szerint magyarázta a törvényt. A szegények között 
nagy v o l t az- öröm, de még nem mer t ek fenntartás nélkül örülni. Szinte h i n n i 
sem merték, hogy most megvalósul évszázados álmuk — földet kapnak! Mos t 
már n e m k e l l a nagyságos uraknál ka l apo ln i mucijáért, ezentúl a magukén 
dolgoznak. 0 , liát ezt is megértük! — mondogatták. Nemhiába vártuk hát 
o lyan türelmetlenül a csillagos katonákat. M e g ' f ia ink sem hiába vették 
kezükbe a puskát és hadakoztak a Dráván a némettel . . . Mos t valósággá 
válik mindaz, a m i t kenyérharcunk során eddág n e m t u d t u n k (kivívni! . . . 

Elérkezett az este. 
A kíváncsiság csapatostól haj to t ta az embereket a szakszervezeti szék

ház felé. A n n y i a n vo l t ak , hogy a nyolcszáz ember számára készített t e r e m 
kics inek b izonyul t . A z egybegyűltek, m i n t a méhek, úgy zsongtak a nagy 
teremben. N e m lehetet t szót érteni. Csak a k k o r csendesedtek el , a m i k o r 
Szarvas Gergő, a népbizottság elnöke tenyerébe ve rve csendet kért és m e g 
n y i t o t t a az értekezletet 

Nyúlánk, feketebajszú, villogószemű f ia ta lember lépett az asztal te te
jére. O l y a n csend támadt, hogy a fadióra ketyegését i s m e g lehetet t ha l l an i . 
M i n d e n szem az asztalon álló f ia ta lemberre szegeződött. 

Meggyesi Ferkó meglökte Bogár Jancsit. 
— N o most jól ny i sd k i a füled! Gölöncsér Mihály ez, a járási Párt-

vezetőség kiküldöttje, m a j d ő megmondja miről v a n szó, oszt megfelel a rém
hír-terjesztőknek i s . . . 

A f ia ta lember nyugodt , h a l k hangon beszélni kezdett . 
— Munkástársak! Régen vártuk ezt a napot. Amióta élünk és amióta 

n y o m o r u l t jobbágyőseink túrják ezt a földet. Nincsen barázda, nincsen t a l 
pa l a tny i föld ezen a tájon, amelyet elődeink és m a g u n k verejtéke ne öntözött 
vo lna . Vér és verejték, kín és jajszó töltötte be a pusztákat. Elődeink hiába 
dolgoztaik, m i n t az igásbarom s hiába tagadták m e g a munkát, űia kibírhatat
lanná vált a teher, a szegényeken semmi és senki n e m segített. A z egy ik 
o lda lon a szegények ezrei verejtékeztek, a másik o lda lon meg néhány földesúr 
gazdagodott, dőzsölt, hata lmaskodot t . De most ütött az óra — mindenért m e g 
fizetünk! . . . 

A f ia ta lember szavai nyomán egyszerre forrósodni kezdet t a hangulat . 
A z elhangzott szavak az emberek szívéig, agyvelejéig ha to l t ak . A jelenlévők 
tágrameresztett szemmel, lélekzet-Arisszáfojtva hallgatták. 

A f ia ta lember i s nekitüzesedett. E m e l t hangon f o l y t a t t a : 
— A törvény világosan k i m o n d j a : a föld azé, a k i megműveli! És n'ncs 

az az erő, amely most megakadályozhatna bennünket az igazságtevésben . . 
Beszélhetnek, áskálódhatnak azok, ak ike t az agrár törvénybe hív! Hiába 
uszítanak: a szerb és a magyar nincstelen nem néz farkasszemet egymással. 
Pedig ezt szeretnék most is. De ebből egyikünk se kér. összefogunk és leszá
m o l u n k a földesurakkal? szerbekkel is , m a g y a r o k k a l is. Visszavesszük az ősi 



jussát. Dózsa György és Gubec Mátyás népe most együtt megy a zsarnokok 
el len! 

— A k a d - e m a g y a r agrárérdekelt, a k i még ezután is kételkedik a nép 
erejében? A k a d - e még, a k i kételkedik a nagy per kimenetelében? Ne félje
t ek I A póri igazságot most n e m üPteti tüzes trónra Verbőczi »úri pereput tya « . . . 

A t e remben senki sem mozdul t . A nagy csendben csak Bogár Jancsi 
száraz köbécselése hallatszott . 

— Ne higgyetek a levitézlett u r a k meséjének. Menje tek és írassatok 
földet. Jussotok v a n rá, megérdemeltétek! A földesurak csak ijesztgetnek 
benneteket. A z t hiszik , hogy ha n e m lesz földigénylő, a k k o r visszavonják, 
vagy legaHább is i t t n e m hajtják végre az agrárt. Ne higgyetek a vérszopók-
nak. A n n y i földetek lesz, amenny i t a földesuraktól e lvesz t ek ! . . . A magatokén 
dolgoztok ezután. 

A m i k o r Gölöncsér befejezte mondanivalóját és válaszolt a fe l te t t kér
désekre, Meggyesi karonfogta Bogár Jancsit és az utcán megkérdezte: 

— No, m i t m o n d t a m pajtás! Ez aztán alaposan betette a kapu t ! — A 
nagyságos u r a k n e m alszanak az é j j e l . . . Láttad a szakállas Vojnics , hogy 
k i f o r d u l t a teremből, a m i k o r a járási küldött vérszopóknak nevezte őket? 

Bogár Jancsi arca is tüzelt már. Ügy látszik, kételyei eloszlottak, még 
mielőtt mélyebb gyökeret verhe t tek vo lna . 

— N e m mondom, ha így van , b izony nagyon jól van . Persze, hogy én 
fe l sem fog tam a dolgot, hiszen most n e m őket védi a ha ta lom! Most a m u n 
kások az u r ak . O t t egye meg. a fene a Duna völgyit, ahol v a n . . . Átláthattunk 
volna m a g u n k is a szitán! T u d o m már, k i tanácsolja, hogy ne írasson földet 
a szegény, m e r t n e m lesz istenáldása a »jogos tulajdonosuktók e l rabol t 
fö ldeken. . . M i n t h a n e m ők rabolták vo lna össze a m i hátunkon a vagyont.. . 

— Látod öregem — csapott Meggyesi diadalmasan Bogár vállára — 
m i n d e n a rendjén lesz már ezután. A szegények megkapják a földet, a nagy
ságos u r a k meg, ha élni akarnak , szintén fogjanak kapát. E l jöhetnek hozzánk 
móvába. A n n y i t (mindenkor adunk nekik , m i n t ámennyit ők adtak nekünk. . . 

A szakszervezet nagy te rme lassan kiürült, de az emberek még sokáig 
o t t fagyoskodtak a kitéglázott, havas piactéren. A hallottakról beszélgettek. 
A nagy többség megnyugvással és 'belső melegséggel gondolt a Törvényre, 
amely most végre perbe fogja a földesurakat és igazságot tesz a szegények
nek. 

* * 
Száraz, hideg vasárnap reggel vo l t . A nap már fent ragyogott az égen, 

de csak n e m akar t felengedni. Téli reggeleken i l y e n hidegben az emberek 
n e m szoktak mászkálni, pláne vasárnap! Csak azok ke l tek fel korán, a k i k a 
jószágot etették, meg a k i k a templomba vagy éppen a szakszervezetbe igye
keztek. Mos azonban ma jdnem m i n d e n felnőtt ember az utcán v a n és k isebb-
nagyobb csoportokban igyekszik a faíu központja felé. Érthető is, hiszen m a 
kezdődák az agrártárgyalás!.. . 

Meggyesi Ferkó egész éjjel nem aludt , m e r t behívatták a községházára. 
O t t egy nagyobb csoport agrárérdekelttel mégegyszer megvitatták, hogy a 
törvény értelmében k i t állítsanak az agrárbíróság e l é . . . A m i k o r hazament, 
az asszony egyre unszolta, dőljön le egy kics i t , de ő elhatározta, hogy ezen 
az éjszakán n e m fekszik le, hiszen úgy se tudna a l u d n i . . . A l i g p i r k a d t még; 
a m i k o r fe lkel te t te Bogár Jancsit, gye rekkor i jó pajtását. "Mikor ez nagy 
morgások közepette f e lke l t az ágyból és magára szedte gúnyáját, együtt 
mentek a faluba. 

Most o t t ülnek a nagyvendéglőben, az ab lakment i asztalnál és f igye l ik 
a gyülekezőket. A vendéglő előtt félkörben húzódó piactéren ekkor már sok 
száz ember összegyűlt. Legtöbbjük agrárérdekelt vo l t . De v o l t a k közöttük a 
fa lu többi rétegeiből is, hiszen közvetve, vagy közvetlenül m i n d e n k i t érdekelt 
az agrár . . . 

K i l enc óra felé járt már az idő, a m i k o r az agrár bíróság tagjai , Hajdú 
Kálmán, Banai Samu és Kvrály A m b r u s a népbizottság tagja i kíséretében 
e l i ndu l t ak a vo l t »Gazdakör« épületé felé. Lapos parasztszánkón ekkor érke
zett meg és csatlakozott hozzájuk Gölöncsér Mihály, a járási agrárbíróság 
küldöttje is. Meggyesi felemelte a pálinkás poharat és k i i t t a belőle a »kerítés-
szaggatót«, m a j d a torkát reszelve odaszólt barátjának. 



— Jancsi, azt hiszem mehetünk, megkezdődik a tánc!. . . 
— Jó, mehetünk — mondta Jancsi. Azzal felállt és összegombolta magán 

rövid, k o p o t t télikabátiát. 
Meggyesi egy p i l l a n a t r a megállt. 

— Te Jancsi, hallgass csak ide! Most . hogV i t t ültünk. e l ^ n r t o ' k o r t a m 
az életem felett . Sok m i n d e n történt már velem. Nvomoro«=ftam. kínMdtam és 
szenvedtem, mint te is. m e g a többi ?okez**r nincstelen. V o H úgv is -Vtogv a 
méreg m a j d szétvetett a sok igazságtalanság n r * t t . és sehogv se i r t a n i a 
jövőmet. — V a l a m i e l takar ta a szemem e l ő l . . . Most meg hogy i t t ülünk és 
elnézem a tárgyalásra sorakozó embereket, hát o l y a s v a ^ m i t érzek, m i n t h a 
ezek annak a bizonyos va laminek , italán egv óriási nagv kőnek az p^henmerí
tésére sorakoznának fe l , a m i eddig úti át állta a szegény ember boldogulásá
n a k ! . . . £<? ez o lyan jó érzés, most c i y a n könnyűnek érzem magamat, hogy 
röptében fognám e l a m a d a r a t . . . 

Bogár Jancsi buzgón bólongatott, m i n t a k i ha l l j a ugyan, de n e m érti, 
miről van s z ó . . . 

— Jól van Ferkó, csak gyerünk, no! 
A m i k o r Ferkó és Jancsi a tárgyalóterembe léptek, o t t már csaknem 

minden he lv fogla l t vo l t . Azért valahogy mégis elhelyezkedtek a f a l mel le t t . 
I nnen legalább jól látni m i n d e n k i t , mondot ta Ferkó Jancsinak. De az egyre 
zsúfolódó teremben hamarosan elvesztek a tömeglben és úgy érezték m a g u 
kat , m i n t a m i k o r a dúskaiászú búzát lenge t i a pusztán a máiusvégi szél. — 
Ide-oda hullámzottak a f a l mel le t t , amerre a betóduló tömeg éppen sodorta 
őke t . . . 

A z agrárbíróság elfoglal ta 'helyét a színházterem dobogóián. Közénen 
Hajdú Kálmán, az elnök ült.' mel le t te a járási küldött, az asztal végein oedig 
a bíróság két tagia. A zúgó-zsongó te remben már vagy ezren szorongtak. 
ICliött m i n d e n k i , a k i t valamii lyen módon érintett az agrár. Sokan elhozták a 
feleségüket is, a k i k azonban engedve v a l a m i régi, talán énpen t e m p l o m i 'szo
kásnak, most is külön, a t e rem baloldalán ültek. A z ifjúság és egv kisebb 
csooort asszony a karza t ra húzódott. De voHak a teremben iónébányan a 
földesurak és nagygazdák közül is. így például Duna völgyi A r n o l d nagy
bir tokos, galambszínű kabátjában és zöM lovaglónadrágiában, ott ült az első 
sorokban. Talán benyomásokat jött gyűjteni, már az első napon? K i t u d i a . . . 

A z elnöklő Hajdú Kálmán — tagbaszakadt, hatalmas termetű föld
munkás — megrázta a csengőt és a beállott csend után bejelentette a tár
gyalás kezdetét. Egyszerre felzúgott a taps. Még Dunavölgyi is tapsolt. Igaz, 
hogy szájaszélén kényszeredett és fagvos v o l t a mosoly, de nyilvánvalóan n e m 
akar t feltűnést ke l t en i tűntető hallgatásával. 

A járási küldött törvényismertető szavai után az elnök végre bejelen
tette, hogy megkezdik az első ügy tárgyalását. Hívó szavára egy alacsony, 
köpcös, pirosképű emberke, Haluska Péter topogott a színpadon elhelyezett 
emelvény elé. Tétova lépteit és suta mozdula ta i t mosolyogva kisérte a h a l l 
gatóság. A kis emberke rettentő zavarban vo l t . A m i k o r megállt, hirtelené
ben n e m tud ta m i t csináljon. Idegesen forgat ta a kalapját, m a j d h i r t e len a 
fejébe nyomta , azután újra leemelte és i l ledelmesen meghajol t , előbb az 
agrárbíróság, m a j d az agrárérdekeltek f e l é . . . Általános nevetés támadt. 

A z elnök szigorú, de nem ellenséges hangon felolvasta Haluska Péter 
adatait, m a j d a » vádlotthoz/', f o rdu l t : 

— Haluska Péter, a törvény értelmében, földműves x embernek érzi-e 
magát vagy nem? 

Haluska azonban se nem látott, se nem hal lo t t . Füléhez ta r to t ta tenye
rét, úgy kérdezte: 

—- Hogy, hegy érzem magamat, azt kérdezi? Hát, m i t mondjak, lehetne 
jobban i s . . . 

— N e m arról van 'Szó! Az t mondom, földművesnek érzi-e magát? 
— Ja, hogy földműves vagyok-e. Hogyne, Hogyne. Persze, hogy az 

vagyok. Tizenhat ho ld földem van , nem magam szántom az igaz, de az a s 
szonnyal együtt m a g u n k kapáljuk be a kukoricát és valamicskét ara tok is, 
habár ez úgy-e, m i v e l már ötven felé járók, kissé nehezemre esik. De azért 
szívesen dolgozok. Miért ne? A föld megfizet i a munkát. . , 

— Szóval földművesnek érzi magát? 



— Igen, habár, a m i n t mond tam, már ez nehezemre esik egy kissé. 
— N e m arról v a n szó! K i n e k könnyű a földmunka? — A z eCnök i n d u 

latosan az agrárérdekeltek felé fo rdu l t . , 
— Munkástársak, t i i smer i tek Haluska Pétert, i t t élt a fa luban. M o n d 

játok meg, végez-e földmunkát, vagy sem. Földművesnek számíthatjük-e 
vagy sem? 

A karzatról egy öregesen rikácsoló női hang, — Haluska Péter felesé
gének hangja — hallatszott . 

— A z hát, persze, hogy földműves. M i az ördög volna? M i t zaklatják 
szegényt, v a n annak úgyis elég b a j a . . . 

De hal latszott ugyanakkor tiltakozás is. 
— N e m földműves! Megkapálja a kukoricát és felszedi a k r u m p l i t 

babot, de ez még n e m je len t i , hogy földműves. Más túrja a földjét. Azelőtt 
pedig még cselédet is t a r t o t t . . . A z asszony meg ne kontrázzon nekünk onnan 
a »kórusról«, m e r t most m i n k beszélünk! 

A z ellenvetések ellenére mindtöbben szóltak Haluska földművessége 
mel le t t . 

— Földműves Haluska, dolgozik az, csak igás áHat nélkül maga nem 
g y ő z i . . . 

— N e m ilyenektől k e l l e lvenni a földet. O t t vannak a nagyságos u rak , 
az Ungár, a Dunavölgyi, meg a többiek, a k i k most is rosszban sántákálnak... 

— Haluska Péter igenis dolgozik a földjén, tavasszal mindennap k i n t 
látni a határban. 

A z agrárbíróság n e m hi rde the t ítéletet, míg az agrárérdekeltek nem 
döntenek. Ezért az elnök szavazásra bocsátja a kérdést. 

— A k i földművesnek tud ja Haluska Pétert, nyújtsa fel a kezét. 
A teremben vagy hatszáz kéz emelkedett a levegőbe. Közöttük Haluska 

Péterné mindkét keze is, a k i egyre nógatta a mel le t te ülőket, hogy ők is két 
kézzel szavazzanak, ihiszen i smer ik Pétert és most csak n e m tagadják meg az 
emberséget. . . A k i k ellenezték Haluska földművessé nyilvánítását, kisebb
ségben marad tak . 

A z elnök felállt és ünnepélyesen k i je len te t t e : 
— Megállapítom, hogy az agrárérdekeltek nagy többsége földművesnek 

ismer i Haluska Pétert, ezért ügyét félretesszük és meghagyjuk n e k i földjét... 
A t e rem jobboldalán ülő Bogár Jancsi bosszúsan lökte meg Meggyesl 

Ferkót: 
— Na, ez a tárgyalás is jól kezdődák! A z első bugr i s t már fölmentették, 

pedig nem érdemli - m e g . . . 
Meggyesi csitította: 
— Várjál Jancsi, várjál! Lesznek i t t nagyobb ha lak i s . . . Csak türelem! 
A z elnök most Huber Árpád százholdas szabadkai gyártulajdonost szó

lította. Ez azonban kétszeri szólításra sem jelentkezett . A z elnök megállapí
tot ta , hogy a tárgyalást a fél távollétében is megtartják, m e r t időben értesí
tették és nyugtázta is az idézést. 

— Földművesnek tekinthető-e Huber Árpád? 
— N e m ! — kiáltotta egyszerre vagy ezer to rok . 
A tömegben v a l a k i megjegyezte: 
— Ez e l se jött, attól több esze v a n nek i . Tud ja jól, hogy miről van 

szó, — nincs kegyelem a szegényt nyúzóknak.. . 
A következőnek F e n d r i k Mihály, v o l t osztrák-magyar, m a j d jugoszláv 

nyugdíjas rendőrőrmester' esetét tárgyalták. 
F e n d r i k Mihály m i n d i g fegyelfimszerető ember vo l t , így hát készségesen 

megbokázta ér. mély fejhajtással üdvözölte az agrárbíróságot is, pedig, amin t 
hófehér haja és görnyedt háta bizonyította, már közelebb járt a hetvenhez, 
mint" a hatvanhoz. 

— Fendr ik Mihály, magának tizenkét ho ld földje van. Nyugdíjas. Föld
müveléssel soha n e m foglalkozott . Megfelelnek ezek az adatok a valóságnak? 

F e n d r i k idegesen igazgatta a bajuszát. 
— Igen, azaz hogy nem. N e m kérem, nem egészen így v a n . . . 
— N e m így van? Hát akko r hogy van? 
— Hát kérem az úgy van , hogy nekem van hét holdam, meg az assz,? 

szonynak van öt holdja . . , 



— A z Összesen tizenkét ho ld — összegezte mosolyogva az elnök — ezek 
szerint tehát, miivel nem földműves, agrár alá esik a földje. 

A nyugalmazot t rendőr indulatosan t i l t akozo t t . 
— Dehogy is kérem, dehogy. N e k e m csak hét ho ldam van és anny i t az 

agrár is megjhagy . . . 
— És m i v a n a további öt holddal? 
— A z asszonyé, vegyék el tőle. engem a törvény véd . . . 
A teremben nagy nevetés támadt. A z elnök hangia hallatszott újra. 
— És a felesége, az kié? Hiszen egy kenyéren élnek! 
— Igaz, de a földek külön v a n n a k . . . 
— H a l l i a , ne játszón a bírósággal — figyelmeztet te az elnök komoly 

hangon a c in ikus nyugdíjast. Mondja meg, földművesnek érzi-e magát, vagy 
sem? 

F e n d r i k Mihály hal lgatot t . E r re az elnök az agr*árérdekelteVhez f o r d u l t : 
— Kérdem az agrárérdekeltek gyűlését: F e n d r i k Mihály földművesnek 

tekinthető-e vagy sem? 
— N e m ! — kiáltotta á tömeg egyhangúlag. 
A z elnök ismét Fendr ikhez f o r d u l t : 
— F e n d r i k Mihály, elmehet! Végeztünk. 
F e n d r i k azonban n e m mozdul t . A z elnök kérdő tek in te t t e l f o r d u l t feléje. 
— Nos? 
— Hát kérem, csak azt szeretném még mondani , ha már elveszik az 

öt holdat , hát az asszonyét vegyék e l . . . 
— Meglesz! Meglesz a kívánsága — egyezett bele az egybegyűltek 

hangos kacagása közben a"z elnök. 
Ezután sorba következtek a fa lu nagygazdái. Nagy Bálint, G y a r m a t i 

Lajos, Varjas Sándor, Nagy János és a többiek. A z agrárbíróság minden eset
ben megállapította, hogy földművesnek tekinthető-e a tulajdonos vagy sem. 

A nap legnevezettesebb eseménye az egy ik Ungár gyerek birtokának 
kisajátítása vo l t . A fekete, göndörhaiú f iatalember, a k i összesen talán két
szer járt birtokán, mióta a világra jött, egyre azt hajtogatta, hogy bizony ő 
földműves és a telekkönyvre h iva tkozot t . 

— És m i t szokott dolgozni? — kérdezte az elnök. 
— M i t ? M i n d e n t kérem . . . 
— Mégis, konkrétebben. 
~ Konkrétebben? Jó. Hát kérem, m o n d j u k ganéjt hordok, szántok, 

vetek, kaszálok — m i n d e n t . . . 
— És aztán felébredtél úgye? — kiáltotta Gábor Pista az első sorok

ból, a k i húsz évig cselédkedett az Ungár tanyán. 
M i n d e n k i nevetet t a teremben, az agrárérdekeltek, a tárgyalásra váró 

felek, a feszült érdeklődéssel figyelő Dunavölgyi, de maga az Ungár fióka is, 
hiszen tud ta , hogy ekkor füllentett legnagyobbat életében. . . N e m sikerű11 
neki , a m i dédöregapjának sikerült. — Ügyének letárgyalása után Ötszáz ho ld 
dal gyarapodot t az agráralap. 

Ezután Vukov ic s I lona és Vukovics Mária szabadkai lakosok ügye követ
kezett. A vénkisasszonyok v a l a m i ügyvédfélét küldtek maguk helyett . Ez 
egyre azt bizonyítgatta, hogy igazságtalan e lvenni ezektől a »védtelen« nők
től a földet, m e r t m i t csinálnak az nélkül szegények. Igazán nem szén a m o r a -
vicaiaktól, hogy k i akarják semmizni őket, hiszen a föld jövedelméből éltek. 
Most aztán mehetnek dolgozni! 

A teremben az elégtelenség és a méltatlankodás moraja zúgott. Többen 
kiabálni kezdtek. 

— A k i nem dolgozik, ne is egyék! 
— Talán a kisasszonyok sajnáltak minket? Vo l t - e valamelyikük valaha 

is a b i r t o k o n , hogy megnézze, miként élnek cselédei? N e m törődött soha 
velünk. 

— A z t se tudják, hol a földjük. Csak a jövedelmét puccoskodják el a 
városban. 

— Egy szálig e lvenni tőlük!. . . 
Az ügyvéd azonban, a k i t nyilván jól megfizet tek hálátlan munkájáéit, 

nem hagyta annyiban a dolgot. A tömeg felé f o r d u l t ; 



— De kérem, hogy beszélhetnek így? A k l iensem nevében kikérem 
magamnak ezt a h a n g o t . . . 

E r r e l e t t aztán csak kiabálás! És nemcsak kiabálás. 
— Lökjétek k i ! 
— Hogy m e r így beszélni velünk? 
— Tán neked Ígérték felét, ha megmented számukra a vagyont? 
— N e m k e l l nekünk fiskális, t u d j u k m i , hogy k i m i n t dolgozott és 

k i n e k m i j á r . . . 
A z első sorokból valóban megmozdul tak néhányan. Egy asszony már 

a csizmát fogta és rángatta a paprikavörös ügyvéd lábán. . . 
— K i innen, m e r t kiváglak, m i n t . a dögöt. Te akarsz bennünket tör

vényre tanítani? Csaló! M a j d igazságot teszünk m i nélkületek i s . . . 
A z elnök le inte t te a hangoskodókat. A z ügyvéd pedig jónak látta 

elszelelni az egyik mellékajtón. A z ajtóból azonban még egyszer visszakiabált: 
— Ez igazságtalanság, fellebbezek! 
Bogár Jancsi, a k i t a tömeg Ferkóval együtt egészen odáig sodort már, 

egyik szabadon lévő karjával meglökte a hangoskodó fiskálist és berántotta 
az or ra előtt az ajtót. 

— V i g y e n az ördög! Fellebbezz ahova akarsz. Máshol is tudják, m i az 
igazsága 

* * * 
Aztán elérkezett a második nap is. 
A második nap tárgyalásai igen mozgalmasaknak ígérkeztek. Ezen a 

napon sajátították k i a legnagyobb földesurak birtokát. 
Dunavölgyi, a környék egy ik legnagyobb bir tokosa, most a szokottnál 

is korábban bekocogtatot t parádéskocsiján a faluba. Szemeit ku t a tva jártatta 
körül a piactéren gyülekező embereken. A m i k o r elhaladt mellettük, néhá
nyan közülük aka ra t l anu l is megdöfték mutató u l u k k a l a kalanszélét. A kalap 
azonban, ellentétben a múlttal, most mindenk inek a fején maradt . Legtöbben 
csak elnéztek a ret tegett földesúr feje felett , mások meg — közöttük 
Meggyesi Ferkó és Bogár Jancsi — cin ikusan mosolyogva szemlélték, mére
gették. 

— No, ez i s bekapja a legyet máma — jegyezte meg Ferkó a háta 
mögött. Dunavölgyi meghal lo t ta és v i s sza fo rdu l t Gőgösen, de már nem a 
régi önbizalommal jegyezte meg: 

— N e m o lyan biztos, barátom! Maga elfe le j t i , hogy felettünk is l a k 
nak, magából az irigység beszél . . . — Dunavölgyi merően nézett Ferkó 
szemébe, ez azonban nem i jed t meg a nagyságos u r dörgedelmeitől. 

— Menjen , csak menjen a nagyságos úr amíg szépen van, m e r t t u d u n k 
m i másképp is beszélni!.. . — mondot ta Ferkó és előre lépett a tömegben. — 
Ne féljen, o t t leszünk! M a j d o t t beszélgetünk... 

— Ot t lehetnek — szólt Dunavölgyi s miután megvetően végigmérte 
Ferkót és a körülötte állókat, megfordu l t és o t thagyta őket. Kilépett a kövesút-
szélére és f igyel te a közeledő szekereket. Egész karaván v o l t az. M ? n t l a k o 
da lom idején. A nagy parasztszekereken a szomszédos dobrovolyác fa lu lakói 
jöttek. Dunavölgyi a l i g észrevehetően in te t t a kocsin ülőknek m a j d eltűnt a 
v c ' t »Gazdakör« felé özönlő tömegben. A telepesek is leugráltak a kocs ik
ról és a tömeg közé vegyülve beszállingóztak a nagy tárgyalótererrnb?. 
Dunavölgyi barátságosan integetett n e k i k az első sorból.. Ezek biztatták, 
hogy csak ne féljen, i t t vannak és ma jd megvédik, hiszen ők csak tudják, 
hogy jó e m b e r . . . Az- agrárérdekeltek kíváncsian és vegyes érzésekkel 
szemlélték a vendégeket. Már el ter jedt a híre Dunavölgyi mesterkedéseinek, 
de a dobrovolyác-tel epéseket is m i n t h a kissé meglepte volna az agrárérde
kel tek nagy tömege. Csodálkozva szemlélték a zsivajgó,, kacagó, éneklő 
csoportokat. 

A teremben gyorsan el ter jedt a híre, hogy a do-brovolyácokat Dunavölgyi ho
zatta be saját kocsiján, hogy tanúskodjanak mellet te. A falubel iek nagy része nem 
hi t te , , hogy a telepesek kiállnak a gőgös földesúr mel le t t . Ezért inkább 
kivánosian m i n t ellenszenvvel figyelték a hátsó sorokban elhelyezkedő 
kucsmás, vastag téliruhás embereket. Dunavölgyi o t t ült az első sorokban, 
lábait keresztberakta és kihívóan nézett maga körül, de csak hideg, gyűlöl-



ködő t ek in te t ekke l találkozott. Ennek ellenére még m i n d i g a nyeregben 
érezte magát. 

A tárgyalás rendkívül feszült hangula tban kezdődött. 
Elsőnek Dunavölgyit szólította az elnök. Ez lassan, méltóságteljesen 

félállt és úgy helyezkedett el a színpad előtt, hogy az egész t e rmet szemmel 
tarthassa. A z elnök felolvasta Dunavölgyi adatait . Ötszáznegyven h o l d föld, 
földműveléssel soha nem foglalkozott , a törvények értelmében tehát a b i r 
tok a gazdasági felszereléssel együtt kisajátítandó. 

— így van-e? — kérdi az elnök. 
Dunavölgyi az agrárérdekeltek felé f o r d u l és patet ikusan mondja : 
— Igazságtalannak t a r t o m az agrárbíróság véleményezését. 
A padok között a meglepetés ha lk nesze suhant végig. Még az elnök 

sem tud ta leplezni csodálkozását. Nyuga lma t erőszakolva kérdezte: 
— M i v e l .indokolja? Hiszen ön soha életében nem munkálta földjét 1 

— Állandóan a b i r t o k o n l a k t a m és m a g a m gazdálkodtam. 
— Ispánt ta r to t t , az vezette a b i r t o k o t . . . 
— M a g a m is o t t v o l t a m . . . 
A te rem hátsó soraiban ekkor mozgolódás támadt. Néhány telepes 

előre fu rakodot t egészen a színpadig. Gyanús külsejű, ragyásképű dobrovo-
lyác parasztlegény szólalt meg először. 

— M i t alkarnak ettől az emttertöl, hiszen ő m i n d i g jó v o l t hozzánk. 
M i telepesek a legjobb viszonyban v o l t u n k v e l e . . . 

A z egybegyűlt agrárérdeikeltek fokozott meglepetéssel és értelmetlenül 
figyelték a fejleményeket. A z elnök válaszolt a ragyásképűnek. 

— Nagyon szép tőle, de most n e m baráti oklevelet osztogatunk, hanem 
agrártárgyalást t a r t unk . 

— A törvény nem akar rosszat a jó e m b e r e k n e k . . . 
— Ez így van. 
— Hát a k k o r miért akarják k i fosz tan i Duna völgyit. Ö m i n d i g jó v o l t 

cselédeihez i s . . . 
Most egy másik telepes szólt közbe: 
—• M i , dobrovolyácok n e m engedjük Dunavölgyit. N e k i jár a h a r m i n c 

négy h o l d és a kastély. M i e r re szavazunk! 
— Most a cselédek, kiszípolyozottak és k isemmizet tek szavaznak 

arról, hogy k i n e k mihez v a n j o g a . . . Másnak nincs beleszólása! — kiáltotta 
az elnök kissé indulatosabban, miint ahogy maga is szerette volna. 

Az agrárérdekeltek méltatlankodva zúgtak. A z utca felől ebben a 
p i l l ana tban lódobogás és csengőcsilingelés hallatszott . A következő másod
percben kinyílt a színpad mögötti ajtó és a járási népbizottság küldötte 
lépett a dobogóra. Már az úton értesült az eseményekről, ezért nagyon 
igyekezett, hogy elérje Dunavölgyi tárgyalását. A járási népbizottság két 
csikaja r e k o r d idő a la t t fu to t ta be a tizenha-t kilométeres távot. A küldött 
ledobta télikabátját és helyet fog la l t az elnök mel le t t . Pár másodperc a la t t 
áttekintette a helyzetet és máris szót kért az elnöktől. A teremben m i n d e n k i 
(feszült várakozással t ek in te t t a színpad felé. Még Dunavölgyi is hátrább 
lépett egy kissé. 

A m i k o r felállt, pár p i l l ana t i g még Dunavölgyi adata i t tartalmazó 
aktákat forgat ta , m a j d körüljártatta szemét a zsúfolásig megtöltött t e r em
ben. Tekin te te találkozott a munkában m e g r o k k a n t cselédek, nincstelen 
földmunkások, napszámosok sokatváró tekintetével. Bátor és erélyes fellé
péséért nagyon megszerették a faluban. Ebben a feszült p i l l ana tokban is 
b iza lommal nézték a m i n t tek in te te összecsapott Dunavölgyi h ideg kék sze
mének merev nézésével. A szemek már megvívták a m a g u k harcát, most 
jön a szavak és az érvek csatája. Lassan, von ta to t tan kezdett beszélni arról, 
nogy az agrártörvény a dolgozó nép felszabadító harcának egy ik nagy vívmá
nya és egyformán érinti a szerb és a magya r földesurakat, s hogy a magya r 
és szerb nincstelenek egy f ron ton állnak ebben a küzdelemben is . 

— Duna völgyi »nagyságos úr« azonban azt szeretné, ha meg in t egymás 
torkának esnének. Földet alkar ajándékozni a szerb f a lu telepeseinek, hogy 
védjék m e g a m a g y a r nincstelenektől. Már m o n d t a m egyszer, ez n e m fog 
sikerülni nek i , már csak azért sem, m e r t ismerjük a törvényt, ahogy i smer 
jük a »nagyságosurat«» is . Először is, földet az agrártörvény életbeléptetése 



óta se eladni se elajándékozni nem lehet. Duna völgyi b i r t oka tehát teljes 
egészében agrár alá kerül, másodszor, nem ha l lga tha tunk o lyan egyének 
véleményére m i n t La t inov ics Milenkó és Dokmánovics Dusán, a k i k n e k külön 
számításaik vannak ; a k i k a m i vo l t ny i l a sa inkka l és egyéb söpredékkel egy 
követ fújnak. Ezek nemcsak az agrárreformnak, hanem egész államberende
zésünknek is ellenségei. A z u r a k malmára hajtják a vizet . Dunavölgyi tehát 
megtalálta a telepes fa lu lakóinak salakját és azokat hozta ide, m i n t a 
szerb nép képviselőit, hogy »véleményt« mondjanak a szomszédos földesúr 
»jóságáról«! Erről a jóságról egyébként maguk a cselédek, részaratók meg a 
napszámosok mondhatnának véleményt.. Ök i smer ik legjobban ezt a »jósá-
got«, m e r t a saját bőrükön érezték. Álljanak fe l hát azok, a k i k közelről 
ismerték ennek az »úrnak« a »munkáját« és részesei v o l t a k a nagy »jósá-
gának«. 

A t e r e m hátulján ismét mozgolódás támadt. Most az újonnan érkezett 
dobrovolyácok közül jött előre az egyik és az elnökhöz fo rdu l t . 

— Druzse pretszednicse, én szeretnék pár szót m o n d a n i . . . 
A z elnök inte t t , hogy beszélhet. 
— Magyar elvtársak, ne haragudjatok én nagyon keveset tudok magya

r u l , talán így is megértitek . . . 
— Beszéljen, csak beszéljen, megértjük m i ! 
— Beszélhet, ha jót akar szívesért megha l lga t juk — kiáltották több 

felől. 
A f ia ta l telepes f e l i ndu l t an beszélni kezdett : 
— Szégyenlem magam elvtársak, szégyenlem magamat, hogy a f a l u m 

ban i l y e n emberek is élnek m i n t La t inov ics és Dokmánovics. Ne higyjétek, 
hogy ők a m i véleményünket fejezik k i i t t en . — T u d j u k m i jól, hogy k i k 
ezek! A fa luban igyekeztek telebeszélni az emberek fejét, hogy m i l y e n jó 
lesz, ha Dunavölgyi legelő céljára ötven holdat a fa lunak ajándékoz.. . A 
fa lu népbizottsága visszautasította az ajánlatot, m e r t tudja , hogy törvény
ellenes és ravasz szándékú cselekedet akar l enn i . De ha egyezne is a törvé
nyes lehetőségekkel, ezen a néhány csirkefogón és megtévesztett, ügye
fogyot t emberen kívül nincsen egyet len dobrovolyác sem a faluban, a k i a 
magyar földmunkások rovására a földesúrral szövetkezve akarná növelni 
a fa lu legelőjét, birtokát. T i pedig jól tennétek, ha kivágnátok i n n e n a t e rem
ből a hitvány árulóit, hogy a lábuk se érje a földet. M i m a j d o t thon elbá
n u n k velük, ne fé l je tek . . . Mehetnek meg in t a Drázsához! Szívemből kivá-
n o m nektek, hogy m i n d a n n y i u n k javára leszámoljatok az i l y e n szegény-
nyúzókkal, m i n t az ot t az első s o r b a n . . . 

A teremben, m i n t a fergeteg, zúgott fe l az agrárérdekeltek helyeslése. 
— Úgy van! Ez az igazság! A magyar nincstelenek és a szerb szegény

parasztok fogjanak össze! 
— L e a méregkeverokkel! 
— Kd a júdásokkal. . . 
A z emberek össze-vissza kiáltoztak. Abból az irányból, ahol Meggyesi 

Ferkó és Bogár Jancsi ültek még az öklüket is rázták Dunavölgyi és a 
színpad előtt álló két bérenc felé. A szerb telepesek, ak ike t Dunavölgyi 
bérencei csábítottak ide, szintén méltatlankodni kezdtek és ők i s fenyeget
ték a két csirkefogót. Ezek jónak is látták »angolosan« meglépni az o l d a l 
ajtón. 

Szerb és magyar szidalmak röpködtek utánuk. 
A zsivaj még e l sem ült, a m i k o r Dunavölgyi felállt és egész testében 

reszketve az agrárérdekeltek falé fo rdu l t . Gőgös, fennhéjázó magatartása 
eltűnt. Érezte, hogy a csaláson szerzett hatalmas b i r t o k most egyszerre 
kicsúszik a lába alól. Hiába keresett k u t a t o t t pártfogó után a tömegben, 
szeme csak ellenséges, megvető t ek in te tekke l találkozott. A közel ezer 
gyűlölettől izzó szempár nagyon megtépázta fölényes magatartását. Ahogy 
o t t állt, o lyan vo l t , m i n t egy kiszáradt, ágaitól megfosztott, kivágott jege
nyefa. Hideg , érzéketlen m i n t egy darab kő. De azért még m i n d i g remény
kedett , hogy megpuhítja az egybegyűltek szívét. Hátha megsajnálnak ~ 
gondolta. Hiszen emlékszik a cselédekkel azelőtt úgy bánt, ahogy akart. 
Hajflottak a szavára. H a fogcsikorgatva is, de tűrték, hogy a n n y i t fizessen 
nek ik , amennyi t éppen kedve ta r to t ta , különösen ha még keveset beszélt 



nek ik a rossz időjárásról, szűk termésről, alacsony gabonaárakról.. . Lehe t 
ezekkel beszélni most is . Mindenesetre megpróbálja. . . 

— Emberek, u r a i m ! Hát vétettem én valaha bárkinek is? Miért 
akarnak tönkretenni? Én is csak ember v a g y o k . . . 

A z agrárbíróság elnökének szavai vete t tek véget az újra felharsanó 
zsivajnak. O l y a n v o l t a tömeg, m i n t a felháborgatott tenger, mely hatalmas 
hullámokat ve t m i n d e n szélroham után. 

— A z t ihászem, v a n n a k i t t e n Duna völgyi v o l t cselédei közül, a k i k 
elmondhatják, m i l y e n munkát végezett és végez s hogyan bánik munkásaival. 

Több oldalról kiabálták egyszerre: 
— V a g y u n k i t t jócskán, t u d j u k m i jól, hogy 'kicsoda Dunavölgyi! . . . 
— Nyúzó, a k i hét bőrt szeretett vo lna lehúzni m i n d i g a szegény cse

lédről és napszámosról... 
— Vere te t t és kínoztatott bennünket.. . 
— ^ N e m igaz! — kiáltotta Dunavölgyi a bíróság felé, m a j d az agrár-

érdekeltekhez f o r d u l v a kérdezte: 
— Tfcit ve re t t em én meg? Mondják meg no, álljon fe l és szóljon! 

Miért rágalmaznak.. . 
— Eleget megverettél! Sokat tudnánk mesélni gonoszságaidról. 
Most Meggyesi Ferkó hangja harsogta túl a zsivajgókat. 
— Gulyás István, állj f e l és vágd a nagyságos úr szemei k ö z é . . . 
— Ügy van , úgy van ! beszéljen Gulyás István — harsogták vagy 

húszan i s egyszerre. 
Dunavölgyi összerezzent e r re a névre. N e m , e r re igazán n e m számított, 

hogy a fa luban i s m e r i k és emlékeznek még Gulyás esetére. Általában nem 
így képzelte el az egész agrártárgyalást. A z t h i t te , ha megje lenik a v o l t 
cselédek és napszámosok között, ha n e m is süvegelik meg, hát legalább 
n e m mernek ellene szólni. De nagyon megváltozott ez a világ! — gondolta. 
Azelőtt o lyanok v o l t a k ezek m i n t a kezesbárány, ha rájuk szólt az ember, 
hát elsompolyogtak, m i n t a megver t k u t y a . . . Mos t meg? Olyanok m i n t a 
farkasok, elevenen megennék az e m b e r t . . . Ezek most m inden t felhánynak 
és csak úgy l ihegnek bosszúért. De legalább az a Gulyás ne vo lna i t t . . . 

Gulyás István azonban o t t v o l t és társaitól tuszkolva lassan fe lemel
kedet t helyéről. Dunavölgyi úgy érezte, m i n t h a térdei kissé megremegtek 
vo lna , a m i k o r meglátta az őszhajú cselédet . . . 

— Gulyás István agrárérdekelté a szó — szólt az elnök. 
A te remben h i r t e l en nagy csend le t t . így t e l t el , síri csendben, talán 

egy perc. Gulyás István csak állt a székek között, teste előrehajolt és kezei 
v e l az előtte álló széken babrált. O l y a n n y i r a megilletődött, hogy n e m tud ta 
szólásra n y i t n i a száját. A lelkében évtizedek óta összegyűlt keserűség h i r t e 
l en felszakadt és a torkát szorongatta. A z elnök biztatóan in t e t t feléje. 

— Gulyás István, beszéljen.. . 
A z öreg cseléd lassan nekibátorodott. 
— A z t akarjátok, hogy beszéljek.. . hogy mond jak v a l a m i t Dunavölgyi

ről. Hát bizony m o n d a n i sokat mondhatnék, beszélhetnék róluk is meg 
magamról i s . . . O t t születtem a b i r tokon , o t t töltöttem gye rmekkorom. Keser
ves élet v o l t az. Sokat nyomorog tunk . Es n e m hazudok ha azt mondom, hogy 
csak a k k o r l a k t a m jól, egyetlen egyszer, a m i k o r egy é j j e l . . . — az öreg egy 
p i l l ana t r a e lhal lgatot t , m i n t h a a jelenlevőktől, no m e g t i t o k b a n egy k ics i t 
i>unavölgyitől is restemé a dolgot . De aztán rájött, hogy nincs m i t szégyen
keznie n y o m o r u l t élete felett , hiszen azért is az u r a k rendje a felelős. N e k i 
bátorodva fo ly t a t t a : 

. . . . bemásztam a H e n r i k nagyságos úrék konyhájának ablakán, oszt 
alaposan megdézsmáltam a szármát. . . 

A teremben sokan nevettek. Meggyesi Ferkó is csak a k k o r komolyodo t t 
e l , a m i k o r szomszédjára, Bogár Jancsira esett a tek in te te és látta, hogy az 
egyre fújja és törölgeti az orrát, miközben a zsebkendő csücskét a szemén is 
vegifcg-végig ihúzta. A z öreg Gulyás István szavai sokakban felelevenítették a 
•keserves múltat. 

Gulyás István érezte, hogy messzire elkalandozot t attól, a m i t egyszóval 
k i a k a r t fejezni, de a feléje forduló t ek in t e t ek kissé zavarba hozták, ezért 
hát nagyobb feneket kerítve a dolognak, fo ly ta t t a ; 



— A z t mondtátok, hogy beszéljek, hát most beszélek, pedig nem vagyok 
v a l a m i nagy szónok. . . Szóval, ot t nevelkedtem én fe l a Dunavölgyi urada
lomban. H a t éves ko romban libapásztor vo l t am. Nyolvéves koromban , a m i k o r 
befejeztem az iskolát, b izony már kanásszá léptettek elő! Hát ez nem most 
vol t . Hogy m e n n y i bért kap t am, pontosan azt nem tudom, de az év végén 
anyám, szegény, egy cájgruhát ve t t nekem keresetemből. Ez v o l t az első új 
ruhám, de ezt sem énrám szabták. Tizenötéves k o r o m i g v o l t a m kanász és 
közben havonta legalább kétszer megver t az ispán. — M i n d i g engem hibáz
ta to t t , iha baj esett, vagy a pestis e lv i t t e v a l a m e l y i k malacot. Egyszer aztán 
gulyás le t tem. Ez megin t nagy előléptetésnek számított. H e n r i k nagyságos űr 
személyesen is l e lkemre kötötte: vigyázzak a marháikra, m i n t a szemem vilá
gára! Hát én vigyáztam. N e m is volit ba j sohasem. De egy jó szót nem k a p t a m 
soha, sem a nagyságos úrtól, sem az ispántól. 

Aztán m i k o r már legénykorba kerültem, hát béressé léptettek elő. 
Persze a k k o r se kerestem agyon magam, erre ügyelt az ispán és a nagyságos 
úr is . Éppen megbetegedett az anyám. Nagy láza v o l t és félrebeszélt. M e g 
rémülve szaladtam az urasági ispánhoz, de kocsi t n e m k a p t a m tőle, hogy 
bev igyem a faluba. 

Köl l szántani, most nagy munkaidő v a n — mondot ta az ispán. Egy fél
óra múlva pedig láttam, a m i n t a nagyságos úr feleségének üres hintaját a 
legszebb pej csikók röpítették a f a l u f e l é . . . Meg i s ha l t anyám három hétre. 
Apámat még kétéves k o r o m b a n agyonrúgta egy felbőszült csődör. Árvaságo
m o n nősüléssel segítettem. Családos ember v o l t a m már, a m i k o r hadba v o n u l 
t am. Feleségemet a gyerekékkel együtt i t t kitették a lakásból, úgy hogy az 
uradalomból a faluba k e l l e t t költözniök. A m i k o r hazajöttem, a szívem m a j d 
megrepedt, o lyan nyomorúságban találtam családomat... 

— M e g i n t a Dunavölgyi tanyára kerültem. 
ifebb m i n t negyven esztendőt dolgoztam már a nagyságos úr öregapjá

nál és édesapjánál, de két pár alsóruhámon, egy kopo t t ünneplő és egy foltos 
hétköznapló ruhámon, v a l a m i n t a ha t gyereken meg az asszonyon kívül az 
égvilágon semmim sem v o l t még. A z öreg nagyságos úr földje pedig ez a la t t 
ezer holdról kétezerötszáz holdra növekedett . . . A k k o r irattá szét a re tye-
rutyájának, a m i k o r Sándor király megcsinálta azt a »nesze semmi — fogd meg 
jó l« agrárreformot. A harmincas években történt, hogy egyszer kijött egy 
munkás testvérem a faluból és azt mondta , hogy segíteni aka r a cselédségen, 
de azt csak úgy tudja elérni, ha a cselédek m a g u k is segítenek magukon . — 
Egy csomó röpcédulát adott , hogy osztogassam szét a cselédség között. Én e l 
is végeztem ezt a munkát, vasárnap aztán jöttek a csendőrök. Behívattak a 
nagyságos úr apjának szobájába és rám kiabáltak. Ennek a nagyságos úrnak 
az apja mond ta a k k o r a csendőröknek: — Ez a főpiszok, csak üssék az u rak , 
ne sajnálják! Pusztu l jon e l a férge, ha meg n e m mondja , hogy k i adta n e k i . . . 

— Hát én n e m pusz tu l t am el, mer t csak két oldalbordámat törték 
össze, már pedig abból v a n jócskán. . . A legszomorúbb az vo l t , hogy megin t 
kikerültem az utcára. Hiába kértem a nagyságos ura t , meg a fiát, a k i most 
i t t áll előttünk, vegyenek vissza, hiszen öreg ember vagyok már és vénsé
gemre nem t u d o k sehol meghúzódni. . . N e m segített ez sem. A fa luban l a k 
t a m ezután és bizony n e m a legrózsásabban él tünk. . . Szerencse, hogy a 
gyerekek dolgoztak már és így n e m k e l l e t t éhen pusztulnom, m e r t a D u n a -
völgyiek nagy jóságától addig is fe lkophato t t vo lna az állunk. E k k o r gondol 
t a m e l , hogy m i l y e n jó is lenne nekünk egy darabka 'kis f ö l d ! . . . Dehát a k k o r 
más nóta járta. Álmodni sem m e r t e m vo lna arról, hogy egyszer i t t áll m a j d 
a nagyságos úr előttünk oszt ő recetál, n e m m i n k . . . mer t fene nagy me j j e 
v o l t n e k i is, meg az egész retye-rutyájának. Hát enny i t aka r t am én mondani . 
N e m is a n n y i r a a nagyságos úrról, m i n t magamról. A k i pedig azt állítja, 
hogy a nagyságos úr csak egy szál szalmát is arrább te t t életében, hát annak 
i t t mindannydótok előtt m o n d o m : h a z u d i k ! . . . 

A z öreg Gulyás beszéde nagyon mély benyomást ke l t e t t a jelenlevők
ben. Ez a rövidke k i s életrajz nagyon sokat mondot t . Gulyás István sorsában na
gyon sokan a saját életükre ismertek, hiszen i l y e n v o l t a cseléd élete a földes
u r a k idején. Kilátástalan, nehéz és megaláztatásokkal t e l i . Ezért könnyezett 
Bogár Jancsi is Meggyesi Ferkó mel le t t . Ezért ha l lga to t t k o m o r a n Király 
András bátyánk meg az öreg Sebők Márton a hátsó sorokban. Együtt szolgál-



ták a Vojnicsokat és emlékeznek még mindenre . Külpnösen Sebők Márton, 
ak i t az egy ik araxósztrájk alkalmával r a k t a k e l a csendőrök, m e r t a cselé
deket szervezte a mozgalom segítésére. A csendőrök azonban összeterelték az 
u rada lom cselédeit és a megfélemlített emberek közül kiemelték Sebők Már
tont , a többieket pedig szétzavarták. — Aztán A j t a töltötték k i (bosszúju
k a t . . . De sokan, nagyon sokan vannak i t t , a k i k e t meghurcol tak , amiért szót 
emeltek az u r a k túlkapásai e l l e n . . . A z elmúlt félévszázad megmuta t ta , hogy 
bármilyen rezsim v a g y határváltozás történt körülöttük, az ő életük m i n d i g 
ugyanaz maradt . A monarchia idején a kakastollasok, Sándor király ideje 
a la t t meg a zsandárok, H o r t h y u r a lma a la t t meg in t a kakastol lasok védték 
az u raka t a nincstelenektől. A z u r a k nem válogattak az eszközökben, ha a 
szegények megfékezéséről v o l t szó. Most azonban i t t v a n , elérkezett az idő, 
hogy másképpen beszéljenek. Hiába erőlködik Dunavölgyi is, hogy kimásszon 
a hínárból. Tudják jól a fa luban, hogy 'kicsoda meg micsoda és n e m k e l l 
hogy v a l a k i beleszóljon a dolgukba, most a m a g u k módján számolnak l e vele. 
A törvény most n e m az ezerholdasokat v é d i . . . 

Gulyás István szavai után csak még jobban Dunavölgyi e l len f o r d u l t á 
hangulat . Sdkan felálltak a helyükről és úgy kiabáltak a megszeppent földes
úr felé. Az* elnök hangja azonban csendre in t e t t e a felháborodott.» agrár
érdekelteket. 

— Kedves munkástársak, azt hiszem most már m i n d e n k i előtt világos 
Dunavölgyi munkátlan élete és magatartása a cselédek iránt is. Gulyás István 
felszólalása végképp leleplezte a mesterkedő és cselédnyúzó Dunavölgyit. 
Vádbeszéd v o l t ez a többi földesúr e l l en is. Ebből is la tsaik: ingadozásnak 
nincs helye! Felteszem hát a kérdést . . . 

— Egy p i l l ana t r a várjanak még — szakította meg Duna völgyi az elnök 
beszédét — t u d o m én m i r e megy a 'játék, k i aka rnak fosztani! Vegyék hát 
tudomásul a m i t mondok és foglalják jegyzőkönyvbe — ezzel színpadiasan 
megfordul t , széttárta k a r j a i t , szemét félig l ehuny ta a te te te t t elérzékenyülés 
hangján kiáltotta: 

— Lemondok a földemről! önszántamból mondok le, a nép j avá ra . . . 
— Üjra a bíróság felé f o r d u l t : — Vegyék ezt jegyzőkönyvbe! 

A te remben a csodálkozás és az elképedés mora ja f u t o t t végig. 
— Hal lot tad? — f o r d u l t Meggyesi Ferkó Bogár Jancsihoz. — Már megin t 

mesterkedik vadamit a »nagyságos úr« . . . 
— Ezt a farizeust! 
— Most, a m i k o r zsákutcába került, »önként« l e m o n d a fö ldjéről . . . 
— Nagy kucséber ez, de n e m is csoda, az egész famíliája az v o l t . . . 
A járási küldött emelkedett szólásra. Szemében a gyáva meghunyászko-

dók iránt érzett megvetés csil logott . Szava, m i n t a gépfegyver pat togot t az 
elcsendesült teremben. 

— L e m o n d ! Hallottátok munkástársak, Dunavölgyi A r n o l d , munkás
nyúzó és oselédbotoztató, a k i őseivel együtt egy évszázadon át szívta a kör
nyékbeli zsellérek, napszámosok és kisemberek vérét — lemond a földjéről! 
N o ne! E n n y i r e ne nézze le a népet »nagyságos uram*,, ö n elfelejtet te, hogy 
Dózsa György óta most először n e m kér a nép ezen a vidéken, hanem »vesz, 
ragad« . . . N e m lemondásról v a n szó munkástársak, hanem a nép igazság
szolgáltatásáról. Duna völgyi összeharácsolt ötszáz holdját b i r t okba veszi a f a l u 
népe, egyetértetek-e ezzel munkástestvérek? 

— Egyezünk! — dörögte ezer to rok . 
— A z utolsó barázdáig el k e l l v e n n i tőle. Dolgozzon ő is, m i n t a többi 

ember, n e m esik le az aranygyűrű n e k i sem, meg a többi i l yennek az ujjáról... 
— Ebben a hazában ezentúl már csak annak lesz becsülete, a k i becsü

letes munkával keres i kenyeré t . . . 
* * * 

Duna völgyi A r n o l d ezen a napon a szokottnál jóval korábban k e l t fe l , 
pedig már kukorékoltak a kakasok az u r a d a l m i baromfitenyészetben a m i k o r 
lefeküdt. Vendégei v o l t a k az este. Néhány szomszédos földesúr, a k i k e t szán
tén kisajátított az agrár és ©sernák Miklós, az u rada lom ispánja. A z agrár 
nagyon lehangolta valamennyiüket, nem tudták mitévők legyenek. Hiszen 
egy világ o m l o t t össze körülöttük. Hogy nyomot t hangu la tukon és bánatukon 
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enyhítsenek, szinte egyszuszra akarták k i i n n i a kastély gazdag pincéjének 
maradék i ta lá t . . . 

Reggel k i lenc óra tájban v a l a k i kopogta to t t az ajtón. Dunavölgyi éppen 
l e - f e l sétált a szobájában és egyre azon igyekezett, hogy az italtól kábult 
agyában valahogyan rendbeszedje gondolatai t . Ez azonban az események i l y e n 
gyors fo rdu la ta iban szinte lehetet lennek tűnt. Ügy érezte magát,, m i n t a k i t 
letaglóztak. De n e m is csoda, hiszen vége a kényelmes, nyt igodt életnek. Pedig 
nagyon megszokta, hogy n e m k e l l törődnie semmive l . A z ispán, a k i t egy kissé 
ügyefogyottnak t a r to t t , m i n d i g elvégezte a gazdaság ügyes-bajos dolgait , 
irányítását. S ő értette módját, hogy miképpen tartsa meg maga mel le t t az 
ispánt. Igaz, Csernák Miklósnak egy k ics i t ragadós kezé v o l t és hogy har 
minckét esztendő a l a t t ha rminc lánc földet szerzett, dehát ennek fejében 
o l y a n jövedelmet • préselt k i az u rada lom számára a cselédek munkájából, 
hogy a megboldogul t édesapja sorba ve t te meg a környék kisebb-nagyobb 
parcelláit. — A z első világháborúig ezerötszáz ho ldda l gyarapították a b i r t o 
ko t , í gy igazán elnézhették az ispánnak is, hogy egy k ic s i t összeszedje magát. 
Ezzel szemben m i n d i g számíthattak szolgálataira. Csernák Miklósnak köszön
hették azt is, hogy 1933-ban Gulyás István személyében ártalmatlanná tették 
a cselédség bujtogatóját. így történt aztán, hogy a földesúr is közbenjárt az 
ispán ügyében, a m i k o r Bana i Eszter, Bana i Gergő tizenhét esztendős lánya 
gyermektartási per t (indítva feladta a bíróságon. Csak a földesúr tekintélye 
mente t te meg Csernákot az özvegységtől is , m e r t felesége, amiko r a dolog 
•kitudódott, o t t aka r t a hagyni . Hát ennek a Csernáknak igazán vo l t miért 
hűségesen szolgálni urá t . . . 

— Igen, ez a patkány jól járt — gondolta Duna völgyi — i t t az urada
lomban harácsolta össze a földet, az én véremet szívta és most engem sem-
miznek k i , n e k i pedig meghagyták m i n d a ha rminc holdat , m e r t v a n n e k i egy 
marhaerős f ia , a M egyébkénit éppen o l y a n ügyefogyott m i n t az apja, és elvégzi 
a földön a munkát . . . Mos t mehetek hozzá napszámba, vagy béresnek 
élcelődött saját magával. 

Dunavölgyi megrezzent az ismételt kopogtatásra. 
— Ez ő, az ispán — mormog ta maga elé az 'ajtó felé haladva. 
Felesége, egy városi nagykereskedő elkényeztetett lánya, a kopogtatásra 

h i r t e l e n felemelkedett a párnák közül. Kócos hajával és az álmatlanságtól 
beesett szemével igen furcsa képet nyújtott. 

— K i az, A r n o l d kérlek, k i háborgat? — suttogta r iad tan . 
— Senki . A z ispán, m i t törődsz vele — vágta oda szokatlanul durván 

a férj. 
A z asszony meglepetten nézett az urára. 
— A r n o l d , hát m i történt veled kedves, hiszen máskor nem szoktál 

így beszélni v e l e m . . . 
— Máskor? Máskor nem, de most mostan v a n és n e m ^máskor! M i t 

ava tkozol bele a dolgomba, nem elég nekem a magam baja, n e m látod, hogy 
megölnek a gondok? ^Kisemmiz tek bennünket ezek az átkozottak, most még 
te i s eszel, rágsz — kiáltotta f e l indu lva Duna völgyi. Idegei úgy táncoltak, 
m i n t h a ezer dróton rángatnák őket. 

Felesége sértődötten fúrta fejét a párnákba és hangosan felzokogott, 
Dunavölgyi tehetet len mozdula tot t e t t kezeivel, m a j d meg indu l t az ajtó felé. 
Kilépett az előszobába, betette maga mögött a hálószoba ajtaját, m a j d elfordí
to t ta a kallantyút a terraszra nyíló előszoba ajtajáról. 

A z ajtóban egy kékre dagadt arcú, megtépázott ruhájú alak, Csernák 
Miklós, a Dunavölgyi u r a d a l o m rettegett ispánja állott.... 

Dunavölgyi megborzongott . 
— Szent isten Csernák, m i történt magával, hisz a felismerhetetlenségig 

össze van roncsolva . . . 
Csernák belépett a szobába és beleroskadt az egyik gyékényfotölybe. 

Idegesen rángatózó tenyerét a homlokára szorította és zihált kegyetlenül, 
m i n t az agyonhajszolt parádés ló. 

— De beszéljen végre, m i történt? — lépett hozzá Dunavölgyi. 
Csernák eleinte csak szűkölt m i n t a verembe zuhant farkas, ma jd előre

hajol t és dülledt kék aláfutásos szemeit Duna völgyi re függesztve ordítani 
kezdett. 



— Még maga kérdi? M a g a . . . Maga rászedett, becsapott! M i n d i g becsa
pott . . . 

Dunavölgyi meglepet ten hátrált néhány lépést. 
— M i t beszél, Csernák? Kedves Csernák, maga megbolondul t ! 
A z ispán nagyot nyögve fe lugrot t . 
—Én bo londu l t am meg? Hogy mer így beszélni velem? Miért bo lon 

d u l t a m én meg, mi? — néhányat lépett Dunavölgyi felé, az azonban rémülten 
hátrált a borzalmas külsejű ispán elől, de az elkapta a pizsama gallérj át és 
visszarántotta. 

— Beszéljen, mért bo londu l t am én rneg, mi? Beszélj, mer t beléd fo j tom 
a s zusz t . . . 

A szomszéd szobában ebben a p i l l ana tban .éles sikoltás, m a j d egy zár-
kattanás hallatszott . Dunavölgyi felesége, lánynevén Szeghalmi Klára bezárta 
a hálószoba ajtaját és á fejére húzta a nehéz dunyhát. . . Duna völgyi szemében 
is megcsi l lant a fekete félelem, de azért megemberel te magát, e lkapta Cser
nák karját és leszakította gallérjáról. 

— Legyen esze, Csernák bátyám, hiszen maga megőrült, hogy m e r . . . 
Hát ez a hála? 

Csernák még jobban dühbe guru l t . 
— Hála, m i l y e n háláról beszél? Talán még én legyek hálás, m e r t egy 

élet keserves munkájából rongyos ha rminc hold . földet ve t tem, ezalatt pedig, 
az én Stesdálkodásom eredményeképpen ezerötszáz ho ldda l gyarapodot t a 
Dunavölgyi b i r tok? M i n d e n t önök m i a t t te t tem, érti? M a g u k m i a t t gyűlöltek 
és gyűlölnek a cselédek még m a is. A m a g u k rendje m i a t t ad tam k i annak
idején Gulyás Istvánt i s . . . Most meg rászedett, hogy Kovács András bognár
műhelyéből l o p j a m el és r a k j a m kocsira az ingyen készített mezsgyekaró
k a t . . . És most i t t vagyok, látja? Meggyesi Ferkó meg Bogár Jancsi agyon
v e r t e k és miért? Ezt mondja meg, miért? M e g i n t , csak magukért. M i n d e n t 
magukért k e l l elszenvednem. Ho lnap jönnek értem a rendőrök és becsuk
nak . . . Magukért, m inden t csak magukért te t tem, a koszos ha rminc h o l d j u k 
k a l örökre magukhoz láncoltak.. . 

Csernák megsemmisülve roskadt bele a gyékényfotölybe. Fejét az asz
ta l ra fektet te és hang ta lanu l rázta a zokogás. Duna völgyi halálsápadtan nézte, 
m a j d a faliszekrényből k i v e t t egy félig üres konyakosüveget, teleöntötte a 
poharat, odalépett Osernákhoz és felemelte fejét. 

— Igyék, Csernák bátyám és nyugodjék meg, meglátja ez jót tesz. A z 
utóbbi időben én is ezt teszem, csak iszom, iszom, amíg az idege im e l nem 
z s i b b a d n a k . . . 

A z ispán mohón k a p o t t a pohár után és egy hajtókára k i i t t a . Fejét 
újra az asztalra engedte és néhány másodperc múlva e lnyomta az á l o m . . . 

Dunavölgyi a szobaajtóhoz lépett és kopogtatot t . 
— K i az? Segítség, k i az, csak nem akar ide is bejönni . . . — s ikol to t ta 

belül az asszony. 
— Én vagyok kedves, csak ny i sd k i — szólalt meg fakó hangon a férj. 
— A r n o l d , t e vagy, csakugyan te vagy? 
— Persze, hogy én vagyok, k i vo lna más. 
A z asszony megcsavarta a kulcsot és k i n y i t o t t a az ajtót. 
— A z t h i t t e m , hogy a Csernák.. . — suttogta az asszony megkönnyeb

bülten, miután meglátta az asztalon horkoló ispánt. 
— Egészen megveszett a vén hülye — mondot ta Dunavölgyi — Ügy 

látszik, nem sikerült a mezsgyekaró lopás, pedig nagyon köpte a markát. 
Nekem eszembe se j u t o t t volna, ő javasolta, de az a sáskahad most egyszerre 
úgy vigyáz mindenre , m i n t a szemevilágára és úgylátszik alaposan he lyben
hagyták a t o l v a j t . . . — i n t e t t az ispán felé Dunavölgyi, m a j d az ablakhoz 
lépett. 

Felhúzta a rollót és kiríyitotta a hatalmas ablakszárnyakat. A friss 
márciusi légáramlat gyorsan kicserélte a hálószoba fülledt levegőjét. A kas
tély m e l l e t t i p a r k fái már rügyeztek, a búza is vígan zöldült — éledezett a 
határ! Duna völgyi e lgondolkodot t . Menny i r e szerette ő ezt a földet, hiszen 
az apjától Örökölte. Igaz, hogy nem dolgozott raj ta , de azért ezer szál fűzte 
hozzá. Hiszen ha a föld nem le t t volna, talán az élete is másképpen a lakulna 
most. Mérnök, vagy orvos lehetett vo lna és dolgozna most ő is, m i n t annyian 



mások. De így jóformán szakképzettség és élettapasztalat nélkül kerül k i az 
utcára. M e r t n e m valószínű, hogy a kastélyban is meghagyják. — Ezeknek a 
senkásháziiaknak most nagyon megnőtt az étvágyuk. A z utóbbi időben szinte 
elkeserítették a becsületes gazdák életét? M i n d i g többet és többet követeltek, 
míg most az egészet csak úgy elveszik az embertől. Mát tegyen most? Hogyan 
éljen, ezt senk i sem kérdi tőle. Senki sem a d elfogadható tanácsot De 
miért is adnának és k i adna? A k i k az éjjel i t t itták részegre maguka t nála, 
azok éppen o l y a n keserves sorsban vannak, m i n t ő. A z ispán pedig nem meg
bízható ember többé. Ez képes lesz egyszer agyonverni , m e r t csak Jiarminc 
holda t t udo t t szerezni nála. Pedig így járt jól, m e r t különben még azt is 
elvették vo lna t ő l e . . . Aztán i t t vannak a cselédek. Ezek is csúfosan cserben 
hagyták az agrártárgyaláson. Még azok is elpártoltak tőle, a k i k n e k pedig 
nagyon a j a v u k a t akar ta , n e m lehet bízni már a dobrovolyácokba sem. Aztán 
i t t v a n Gulyás I s tván . . . vagy éppen Csepregi Balázs, a k i n e k a felesége f e l 
akasztotta magát 1932-ben, m e r t nyolc gyermekének n e m tudo t t m i t enn i a d n i 
és eljött hozzá tanácsért. De m i t tehetett ő? H a ennek adot t vo lna va lami t , 
a k k o r a többi is követelődzött volna, így hát a m i k o r az asszony azt mondta , 
hogy felakasztja magát ha n e m k a p segítséget, hát csak ráhagyta — m i t 
tehetek én, nagyon sajnálom. És az asszony tényleg felakasztotta magát, 
nyilván csak azért, hogy még halálával is n e k i okozzon kellemetlenséget, 
m e r t a felzúdult cselédnépség egyre fenyegette a kastélyt . . . Kénytelen v o l t 
néhány hónapra külföldre utazni , hogy kirázza agyából a k e l l e m e ^ n emlé
keket . . . Ezek az emlékek azonban most m i n d életre ke lnek , kínozzák, m a r 
cangolják és rémületbe e j t i k a l e lké t . . . A z a Gulyás is m i l y e n szemtelen 
v o l t o t t az agrártárgyaláson — verték volna agyon a csendőrök! De a k k o r is 
én sajnáltam meg, merít kétszeri eszméletlenség után azt mond tam, hogy ne 
bántsák, elég lesz n e k i egyelőre e n n y i is . Ennek azonban n e m v o l t elég, 
n e m jött meg az esze. Hát így tegyen v a l a m i t az ember a koszosaiért.. . 

A h o g y Dunavölgyi ilyenformán elmélkedett az ablaknál, egyszerre 
hegyezni kezdte a fülét. A távolból m i n t h a muzsikaszó és ének hangzana. A 
tnuzs ika és az ének egyre közelebbről zúgott, míg egyszerre csak a kastély 
m e l l e t t i p a r k végén, a bajsai úton feltűntek az első csoportok. A z emberse
reg egyre közeledett a kastély felé. A z élen hatalmas zászlókat v i t t ek . A 
fúvószenekar ^éztrombitáin -játékosan cikázott a ragyogó napsugár. A zászló 
szövetje ás o l y a n vakítóan 'p i ros lo t t , hogy Duna völgyi szemei n e m birták e l 
nagy csillogását. Behaj tot ta az ablakot , félig leengedte a rollót és feleségével 
együtt a nyíláson át f igyel te a közeledő tömeget. Most egyszerre a kastély 
felől is kiabálás hallatszott . A következő p i l l ana tban egy csapat gyerek és 
asszony tűnt f e l , a m i n t a menet felé f u t n a k . . . A z u rada lom béresei megha
to t t an köszöntötték a faluból jövő v o l t részaratókat, napszámosokat és 
egyéb nincsteleneket. Dunavölgyi a fogai t csikorgatta, a m i k o r béresei között 
meglátta Sa rnya i Ferkót és Nagypál A n t a l t , a k i k még tegnapelőtt is váltig 
fogadták, hogy ők n e m íratnak földet, m e r t meg v a n n a k elégedve helyze
tükkel és n e m szeretnék, ha a nagyságos úr megharagudna rájuk. És i t t 
van , mos t ezek is elpártoltak tőle — képmutató fé rgek! . . . — sziszegte 
Dunavölgyi az ab lak mögül. 

A z agrárérdekeltek földfoglaló menetének első soraiban Dunavölgyi 
fel ismerte Gulyás Istvánt, Meggyesi Ferkót, Bogár Jancsit és Fazekas Bónit 
az újságárust, a k i szintén k a p o t t földet. I t t v o l t aztán az öreg Király András 
is, a félévszázados cselédember és m i n t a többiek, ő is jókora mezsgyekarót 
szorongatott a hóna alat t . K o m o l y , de megelégedett arckifejezéssel rúgta a 
por t a többiek között. Dunavölgyinek most nagyon élénken dolgozott az 
emlékezete, szinte névről ismerte va lamennyi t , pedig azelőtt nem igen törő
dött velük. Különösen Meggyesi Ferkó a lakja rajzolódott k i élesen szeme 
előtt. Ez a markos , fiatal napszámos szállt szembe vele o t t a piactéren az 
agrártárgyalás előtt és ő v o l t a leghangosabb, a m i k o r a járási kiküldött és 
az agrárbíróság elnöke ellene hangolták a gyűlést. — Kerülne csak egyszer 
a kezem közé, — rázta meg az öklét a rácsok mögül. 

A z új honfoglalásra induló agrárérdekeltek azonban nem látták D u n a 
völgyit az ablak^mögött, de nem is törődtek vele. M i t árthat n e k i k a re t t e 
gett földesúr ezután? Semmit . Meggyesi Ferkó és a mel le t te haladó társai 

a hónuk ala t t mezsgyekarókat szorongatva, diadalmasan néztek a kastélyra, 



az úri dölyf és a hatalmaskodó földesurak kizsákmányoló várára, amelyet 
most b i r tokba vesz a proletárság. Ebbe az épületbe azelőtt csak a kiválasz
to t t ak léphettek be, most azonban, ha kedvük támad, senkitől sem k e l l 
engedélyt kérődök erre, nyugodtan léphetik át a isaját házuk küszöbét. 

A m i k o r a hatalmas épület mellé értek, Meggyesi odafordul t Bogár 
Jancsihoz. 

— Jancsi, pajtásom! Kételkedsz-e még? 
Jancsi egy p i l l ana t r a abbahagyta az éneklést és vidáman kiáltotta 

Ferkó felé: 
— Eldőlt a nagy pör, Ferkó! A föld a miénk és én már azon gondol 

k o d o m m i lesz azután, ha levertük ezeket a karókat? . . . 
Ferkó e lkomolyodot t . Lassan hátranézett. Mögötte hosszú sorokban kí

gyózott a földfoglalók diadalmas, dalos serege. Szívét v a l a m i eddig ismeret len 
érzés remegtette meg. M i n d e n idegszála mozgásba jött és egész testét jóleső 
érzés járta át. Bizakodó hangon kiáltotta. 

— Ne félj , testvér, higgyél a magad és a fajtád erejében! Történjen 
bármi, az út csak előre m u t a t és nekünk lesz bátorságunk végigmenni ezen 
az ú ton . . . 

A győzelmes proletársereg büszkén haladt előre a kastély molett, 
abba az irányba, aho l a földesurak és nagygazdák kisajátított földjei várták 
az új gazdákat, a k i k sokka l jobban szeretik m a j d , a k i k m a g u k művelik, 
gondozzák a zsíros, barna ta la j t . A kastély ab laka i újra megrezdültek és 
most már végleg le fu to t tak a rolló zöld fogai . Dunavölgyi idegei n e m bír
ták továibb. K a r j a i aláhullottak az ablakról, átfogta felesége vállát és 
remegő térdekkel, sápadtan az ágy széléig tántorgott. Ügy dőlt bele az 
ágyba, m i n t egy darab fa. Fejét belefúrta a csipkés vánkosokba, füleit 
bedugta és száraz t o r o k k a l hörögte: 

— V é g e . . . vége v a n a szép vi lágnak! . . . 
Szeghalmi Klára tehetet len szipogása és az előszoba asztalára boruló 

ispán mély horkolása összefolyt a földfoglalók dalától menekülő földesúr 
multatsirató, reménytelen zokogásával . . . 


